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Flandra Liigo EKpcrantista 

Ĝenerala Kunsitio o/j .1 nlirrrprn m Seuteinhro. 

Kn la ejo de la Arjtverpena Grupo « La HKKTA VOJO » St. Ja- 
cobsmarkt, ‘JMj Antwerpen, okazos la Li.ua kunsido. Gi malfcĵaniĝos 
je la i0.30a matene. 

TAGORDO : 

1. Raporto de la antaŭa kunveno ; 

2 . Financa raporto de la L. Iv. K. de la 6a kongreso : 

3. I'ri la ekzamenoj A kaj B. ; 

4. Propagando (S.ro Lenaers) ; 

5. Propono de S.ro J. Telling (Nederlando) pri Tutnederlanda Es- 
peranto Ligo. 

6. Reelekto de la Estraro. 

7. Difino de la kongresloko por nia 7a. 

Je U I3a postlagmczc la knnvenaiitoj iros al restoracio por ta.u 
maiigi. I .irlnprojiontoj al la (aginanĝu ImmivoIu sin anonci almenaŭ 
.1 t.urojn antntic skribe ĉe la redaKcio; prezo de la tngmauĝo t*stos 

proksimume 8 aŭ 10 frankoj). 

Je la i4a tioru ekzakte la kunvcnantoj trame aŭ aŭtobuse iros 
al la tomhejo de Berehem ki<- je la 14,30a horo cstos inaŭgurata la 
tomboŝtono <lo Juiil Karnas. (Nopartooronantoj al ta kunveno aŭ 
tagmango bonvolu siu j-oukotiti apml la oiiin-jo dt> la tomlioio jo la 

14.30a). 

Post la inaŭgnro, se necese, daŭrigo de la kunsido. 

LA ESTRARO. 

(I idu hi justati daton en /a Septcnthra numcTo ). 
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Aloml 1 i teral uro 


LOI*E DE VEOA 

La 25an aŭgusto de la nuna jaro, Hisp&nujo rcrm imiriuos la tn- 
jarcentuu ilatreveiion d<- ta morto de la (amega verkisto Lope de 
Vega, kies famo kaj gloro estas ja universula . 

Oni alnomis lin « K1 Fenix de Loz Imrenios » La fcniksn dc lu 
Sprituloj) kaj « Monstruode la Naturuleza »» (Monstro de la Naturo 
ĉar li vere estis neordinara geniulo pro siu frumuturci-d, lu nnilte- 
nomhro de siuj verkoj k;ij la seiifina vurieco de sia inspiro. lin pt r- 
mesante estri la plej diversajn literalurujn sjkcojii. 

Lope Pelix <le la Vega Carpio naskiĝi- en Madiido la 25 no 
vembron 1562, kiel infano de ne riĉaj gcpalmj, dcM*nintaj de lu 
provinco Santander. Proverbo asertas : Poeto naskiĝas ; nratoro fa 
riĝas"; kaj vere, pri Lope de Vega, estas cerlc ke li estis dcna.-l i 
poeto. Kiain kvinjaraĝa U ckĉeestis lernejon, jam li rrrf.i s prcĝvcr- 
sojn kaj fabletojn ; sed ĉar la malgranda kn&beto ankoraŭ n< sci- 
povis skribi, li devis dikti siajn verkojn al pli aĝaj k&maradoj ka 
dividi kuri ili siari manĝeton, kiel pagon. 

Dekjarulo, li jam eslis studmla lalinan lingvmi, kaj la ham 

nomatajn « homajn sciencojn » dancarton, muzikon, skermadon k. 

I. p. Oni diras ke li vcrkis siau unuan kmncdmn « La \'cra \manI<» 
kiarri li estis dekunujara. 

Li perilis la gepatrojn tre fruc, kaj la fajra karaktero <ie la 
junnlo, kune kun la aveutureca epoko de la tiaraa Hispanujo, lin 
puŝis al vera aventura vivo. Li, dcksesjara, forkuris kun annko, por 
vidi la mondon, ili estis urcslatuj |iro ŝtelsuspeklo. Post libcrigo 
li estis servisto de episkopn ile Avila, filozofia stmlcnlo cn Alculu. 
marsolduto dum lu militin» al Islas Tcmŭras l iiuj Insulojj, se 
kretario de la^ por Plandroj mullnnimcniorindu Duko dc Alba, mili- 
tisto en la « Escuadra tnvencitdc » (mivcnkclda ŝiparo kontrui 
Klizabetb de Anglujo. Id edziĝis dufoje; krorn multaj Ĉiaspecaj amaj 
aventuroj, ii havis naŭ infanojn kaj fine, kortuŝita pn» ia frmi umrlo 
de sia fileto Karlo kaj dc sia duu cdziuu, li fariĝis k&tolika Pastro 
kaj respeklnta kaj amuta liel dc lu Kurlego kicl (!<■ la popolo, li nor 
tis sepdeklrijura. 

La verkaro de Lope de Vega estas ampleksa kaj varia. Krom 

drumajn verkojn, de li nomat ij koincdioj, si d intcr kinj laŭ mma -t 
gnifo estas multaj tragedioj kaj dramoj li verkis lirikajn versa- 
jojn — romancojn, cpigramojn, sondojn, eposajn kantojn, eu se- 
riozaj kiel « La Jcrusalcin Conquistu<ior Jcruzalemo Konkcrila; 
ĉ 11 hurlcskaj kicl « Oatomai|iiiu Kutumilito nununojn ki< i la< 

rotea, Pastores d<* li<'len » (Bethlemaj paŝtistoj) k. t. p. 

Sed pli granda gloro de Lope de \ <*ga estas la komedi<<i. Oni 
kalkulis ke li, en sia tuta vivo verkis proksiiminic 1800 ordinare 
triaktajn kaj versajn, en la plej diversaj stiloj, el lu rHigiaj, sim 
bolaj ĝis la popolecaj. Ticl « hoinaj » ili estas ke, kiam ln I niver- 
sitala, popola aktornm ludas ilin, antaŭ la plcj neklcra popolo l<* 
la hispanaj vilaĝoj, (en la ne sufiĉc laŭdaiaj IVdavogiaj misioj) 
ankoraŭ la vilaĝanoj vibriĝas kaj emociiĝas mulgraŭ la malsameco 
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de tempoj kaj moroj kaj kutimoj. Liaj plej hclaj komedioj estas 
« Puente Ovejuna ha K.slnMla d«* Srvilla » (SeviUa steloj « La 
Mn/.a de Cantaro » (La Kruĉknahino) « E1 Acero de Madrid » (Ma- 
drida Stalo). 

Tia granda verkaro postulis rapidan verkadon, lii-l Lope dc 
Vega mem diras ke Oksze ii faris konn-diun en imr horoj, kaj tial 
se ne ĉiuj estas bonaj, oui povas aserti kt* « estas neniu malhona ». 

Lope de Vega simboligas, [>li ot neniu alia vcrkishi, la grandajn 
Virlojn de la Ui.-paJia 1‘opolo, noine, la kullo ul hunoro, al la paro- 
lo promesita, la n/spekto al virino, la sindono al la reĝo — tiain 
simbolo de justeco kontraŭ la perfortoj dr feudaj imliululoj la 
arda amo al libereoo. Li mortas kiam jam la potrnco dt- la grandega 
Hispana imperio malkreskas, la Suno eksubira-. La surniara poleiico 
esta- rornpita pro la inalsuki , >•- i ilr ta .. Nevenkeljla Siparo » ; la 
surlera forto < i. anceliĝas pro ta lieroaj tiatoj de la bravaj Flandroj. 
sed tiani l«ri 1* -• ■ a 1 1 . 1 1 stelaro de la llispana « ura eentjaro » kies 
verkisto igis Hispanujon granda kaj arriata de ĉiuj literal uremuloj. 

Kaj inter ili, post Miguel de Cervantes, la unua loko, ne kon- 
traŭstarebie apartenas al Lope de Vega. 

PAMPLONA. AMALIA NUNEZ DUBtJS. 


I.eleroj el Esperantujo 

IX. 

AMIKO LA KOKO, 

Ksli.- dum la Juhilca Kongreso en Kolonjo autaŭ du jnroj. La 
helega kongreskonstruajo estis la centro de ĉiuj kunvenoj ; ĝi an- 
kaŭ posedas siifn'« attan turon, kie oni povis ĝm helegan elvidon 
super Kolonjo, trinkante tason da bona teo. 

Kondukate de samideann S.m VV atter Lippmann, Akademiano, 
lia edziuti kaj filetOj mi per lifto supreniris. Ce la f>a aŭ 6a elaĝo 
la lifto suhite haltiĝis momenton kaj fitmrapide mi rukoriis kelkajn 
tre konatajn vizaĝojn: S.rojn Bastien, Kreuz, Ishrŭker, Hans Jacoh, 
Schoofs, Behrend (la dU lastajn ntm inoriiniajn) kaj aliajn. » Ili i*l 
kovas la ovon : « La Ini* rkonseidon de Kolonjo », ŝerce diris S.ro 
Lippmann. 

Du jaroj pasis... ĉu la kovajo de Kolonjo jam kreskis je granda 
patriu-kokino, suIj kies flugiloj la tutmonda Esperantistaro sin sentas 
sendanĝera ? Ho, ve, la flugiloj eslas tro malgrandaj I Car multaj 
kokidoi ne povas trovi lokon sub ili ! 

Mi ne koinprenas la sintenadon de !'. K. A. : Du jarojn oni 
laboregis por « tiri la ĉaron el la marĉo », sed, kvankam mi respektr 
pli*ne salutas la U. K. V. estranm |»ro ĝia laboro, rni devas riproĉi 
ĝin, ĉar ĝi ne uzas Ĉiajn necesajn rlmedojn, intrr alie : ŝmlr&ĵon. 
La refa malfai ilaĵo kiun devas venki la l . K. A. estraro estas la 
financa. Kaj lial mi ne povas kompreni kial ĝi olistim* rifuzas 
ĉiujarajn t n-pi zojn de k< ikmiloj da svisaj frankoj ! Malgraŭ la ple- 
dado en « Franca Esperantisto de S.ro P. Petit, por akcepti duan 

aŭ eĉ trian laiulan a-oriou: malgfaŭ la pleda i" di* sia vic-prezidanto. 
S.ru Ishrŭcker, pur akccfiti ■ \t* lerlandaii (irupanm Ksperantistan » 
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kiel duan landan asot-ion ; malgr&ĥ la multripctita dcmat <io dc 
« Flandra Ligo Esperaniista » I . E. A. rifuzas liclpon. La NVder- 
landa Gruparo K>perantista enhavas 2.000 membrojn. Tio signifas : 
1.000 svisajn fraukojn por U. K. A. ĉiujare. Krom linj I.Ouo Sv. Fr. 
U, E. A. rifuzas ankoraŭ pli. 

Sed, la statutoj, vi tliras ! Oni nc ŝanĝos ilin ! Kial ? Mi ne volas 
scii tion. Sed mi volus scii Uial oni difinis ke nur unu asocio de ĉiu 
lando estas akceptata k;ij ankaŭ kiu(j) proponis tion. Cu U. E. A. 
kuraĝas publikigi la protokolon de la kunveno en kiu oni decidis 
tion ? Mi timas ke ne. 

Cu oni ne ekridas, legante en la jarlibro jartibro ttmr» mm 

en julio ankoraŭ nc aperisj : k«- li. E. A. volas « esti ĉio por eiuj 
por ĉiujn gajni », 

Se rni he eraras eksiĝis S.ro Jsliriicker anlaŭ iimi jaro kiel riiem 
bro de <( La Kstonlo Estas Nia », la landa asocio de Nederlainio, 
Do, la Vic-Prezidanto d<* U. K \. ne apartenas a! landa asocio 1 

Krom ia financa helpo U. E. A. ankaŭ rifnzas znoralan helpon 
« Heroldo de Esperanlo »> volas servi al la mondmovado, sed kvan- 
kam ĝi eslas rmilte |>li valora kaj aktuala por la rnovado ol la oreano 
de U. K. A. « Esperanto », U. E. A. ignoras ĝin same kiel N. G. E. 
kaj F. L. E. 

Uonvolu pardoni min pro tiu-ĉi iom « amara » lelero. Sed mi 
povas cerligi al vi, ke la lasta vort-o pri la aliĝo >le F. L. E. al f . E. \. 
ankoraŭ ne estas elparolata ! 

Kun konataj sentoj, 

R. LA VULPO. 


A 

Esperantista Sipveturado al Vlissingen 

(7 JULIO 103')) 

« Tra !a Sedrrfantlot 

«T 

Al profunda , lartĵa mar' 

Drivis sur la Skeldo 
Flandra Esperantislaf >» 

La suno regis en la ĉielo, la vento hlovis super la lando kaj 
flirtis majeste Ĉe la rnasto de Ia vaporŝipo « Friesland » la k.-u 
verdn Sleinfla.iu». Samidcanoj el Ant\v<*rpeii, Genl. Aarsrhot. ll«iho- 
ken, Mortsel kaj Mechelen intersalutis unuj la aliajn ĝoje ridetante... 

Akurate je la oka... kaj duono la iKiato debonhĝis kaj gajrapidi 
ni veturis inter la verdaj bordoj <le la Skeldo. 

Iom melankolie ni alrigardis la « \ ilaĝon de la Senlaboruloj, 
la tendaran knmpoii, trafa hildo <le nia nenonunla tempo. 

La malgrasa preĝejolnro kaj !a dika « Kamj>arana r I uro » 
Double-Pnl kaj Pntachon — ankoraŭ longtempe malĝoje vid i - 
nian foriradon... Sed la « Friesland » tuj iĝis flosanta balu, kies 
amuza Jazfamtarno enarnigis la ĉiam junan geverdstelnnnruii. 

Sed la boato havis ja ankaŭ aliajn kvalitoin : ĝi donis okazon 
al la ripozemuloj dolĉe revi pri ondetoj kaj verda insulo de la marlan- 
do « Zuid-Beveland », pri la internacieco de la navigado : ni ja vidis 
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Francajji, Nederlandajn, Belgajn, Anglajn, 
kaj Brazdajn ŝififlagojn. Cu ili eslis koniprenautaj la signifun de 
nia pacstandardo ? 

La Irinkemuloj er pensi.- sin trovi en iu Irinkado-paradizo, kie 
ankoraŭ ekzistas la liln ra vemlrijlo de ŝatata j atkoholajoj. 

La Holiukeiiaj samideanoj ludis interesan kaj sarnlempc prakli- 
kan kartludon. Unu el la kartoj eĉ mencias ■< Cu la amo estas dol- 
ĉa ? » 

« Jes ! " respondis certe la amemuloj kaj geamautoj, kiuj tre 
ĝojis pri la lulanla \eturilo, kaj pli ol unu dolĉa Barkarolo estis 
kantata flustre Se la oreto de la l elknabinoj. 

« A1 vi tiela amatino, 

Cion benon doriis I)i' 

V ? enu, rnia Kandino 
En la barkon tie ĉi! » 

Sed aŭskultarite, vidante, babitanle, manĝante, trinkante, lu- 
danle, ilaucant* kaj kisanle ta horujn forfluuis, nmllaj »>e nr riinarkis 
kiarri ni pasis Terueuzen... Surio, akvo, vento ! Jen Ia vera iirogramo 
dr tin kvazaŭ marvojaĝo, sen... (feliĉe !) rnannalsano. 

Mvenante en la haveno de Vlissingen la vojaĝantoj disflugis 
el la boato kiel kolomboj el kolomba korbo... 

Sro Lodema. la kapitano ilt- la ekskurso klarigis al malgrainla 
karavano kelkajn rimarkindajn konstruajojn kaj vidindaĵojn de la 
haveno, ankaŭ la kvartalon di I |n r la unua Nederlanda filmo tiel 
bone konataj : « Jantjes », la ŝtataj maristoj. 

Kiu la unuan fojon vidas Vlissingen miras pri la pureco kaj 
la ordo, la Spiritn pri bideco kaj gajeco kiu regas eu iiu ĉarma ma* 
rurbeto, gvardant** dt- la Skel-lo kaj kuraĝe alrigardanle la largan 
Nordan Maron, « La Maron <le 'I Nederlandoj !>» 

Nur hazarde ni inlerkoimtiĝis kun la pre/.idanlo *lt- la \’!issingaj 
Samideanoj, kiu nin certigis ke la movado restas stabila ĉi tie larnen 
plen*>sp*Te konvinkila pri la depost min ne plu romp* l»la Kspfraulo. 

Banado-Sunbanado-Promi nado. NVuiu raporlis aI ni pri la sekre- 
toj, kiujn povas enhavi tiuj vortoj. 

S* d finfinft je la kvina akurate ĉiuj )a kolomlioj rslis returnalaj 
en la komuna korbo. 

La « Friesland » denove nin Iulis sur la ondetoj kaj denove 
seninterompe la dancado rekomencis... 

Eĉ « Sarie Marijs » kai « Sub siguo de la nova lun’ » (belaj 
meruorajoj de la Iri lastaj Flundraj kongresoj) alternis kun la last- 
novaj ja/bandkantnj. I.a llobokena g<>jimularo tlenove kartludis : 

« Cu la amo estas lolĉa ? ». Kaj... kaj... post kvarhordaŭra migrado 
nun gaje nin bonvenigis « Doutile-Pal kaj Patachon », la de niaj 
Antverpenaj samideanoj liel amataj turoj.., 

Kaj kiarn je *lisiro rti vidis la adiaŭan kisadon, ni murnmns 
kanton de la malfetiĉe ne parto]>reniiita poeto Jan Van Schoor : 

« Unu kison je 1’ renkonto, 

Unu kison jo 1’ forir’ 

Inter ambaŭ milionon 
Interŝangis ni scri spir' » 

Cis Ia sekvonta fojo. p. v. 
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Rakonto sen Titolo 


Tradukis : La Vava Sh'lo, E\f><-ran/ista grnpo >•/> Itn/iM'. l.u/t /ij/ihta 

permeso de la auforino , Lonisa 1)1 ) KEIIS 

Potrino diligcntc kroririkas lilankon lanan inffintriknlvrston, kaj 
]ialrn sidas on profunda apogseĝo, fumante cigaron kaj leganto sian 
ĵnrnaton. Li no lovas la okulojn kaj no rimarkas ke la ĵuna Jirnmv 
vagadas ĉirkaŭ li kun deziranlaj okuloj. 

Jimmv estas 2 1/2 jara. v»-ra Irezoro io infano kun mikskolor 
Iilondaj Imkloharoj, friponaj bluaj okuloj k.ij ĉarmigaj ru&aj van- 
goj. Friponeto, kiu faras 1 ĉi ploj dttngfrajn friponaĵojn kttj vivigas 
sian patrinon on konstaula timo. Momonlr iamcn, lin vizaĝo nam 
tras anĝolafl esprimon, kva/nŭ li noniain dum sifi vivo malordigis 
la domon. 

8ed vere, pai A jo i-stas li< kaj ti" i*stas m atorniila frlioo, kion 
Jirnmv sripovas taksi. rauta-o, paoin iras Itnisolun t or daj afcroj ; 
kiam 1i matene frue forveturas, Jimm.v dormas ankoraŭ kiel rozo, 
kaj vespere, kiam li revenas, la knabeto denove estas on sonĝolando. 
Salifito tarnon. patro rovonas fruo cn la posttagmezo kaj t.io estas 
vranrla okazantnjo cn ln vivo de Jimrnv. Li;i patro estas por li sm 
de snpornatnra cstaĵo. Li ja povas, kion aliaj no povas. Kun 
Jimmv sur la ŝultroj, la ĉam bron aŭ ĝardenon ĉ irknŭpromenadi aŭ 
dancadi ĝts kiam Jinmi.v skuiĝas pro ridado, aŭ elblovi bclajn fu- 
monrfefojn kiarn li fmnas cisraron. knj linc olirigi ol la fortcjiiano 
ĉinjn tiuĵn mirindajn sonojn, kinjn Jimruv Aa tegas. 

« Paĉjo, Paĉjo ! » murmnras la kriaho ; kn j tiu vorto plenigas 
tiel bone lian koreton kiel lian buŝeton. 

« Venii ĉe mi Jim-Jim » invitas patrino ridctanle. Sod li oĉ nc 
rigardas ŝin. 

Panjo, komprenelile, ankaŭ tro afalŭa ostns, sod Inŭ siaj manic- 
roj ; kaj li fronozc anms ŝin. I.i sekvas 6iu 1a fiitnn fagon tra la tllta 
domo. nŭ lndas nŭ promonnrlas kun ŝi. knj domamlns ŝin mil knj unu 
klarigojn je kinj iafoje ŝi responrlas senaiente. 

Offo ŝi ankafi povas raknnti tiel mirinde, ke li aŭskultks kun 
malformita luiŝn kaj brilantaj oktdoj. Jes, patrino cstns vora trezoro 
kaj li amas ŝin per sin tuta irifnnkoroto. Sod . la riovn]" iorrr estas 
fnr 1 Pntrirmn li in vidas la tutnn tmn : -i ridttS EU ndni"iin« kn 1 
arikaŭ klakas sur lin posfaĵo kiam li estas tro rriuvigoma.. proksi- 
mume sos fojoj ftiutage. Oiam li srias ko ŝj estas tfe kiam li bezOUO 
Sin, preta por bolpi lin. Pli ol UUU fojo, esfus al 1i nli nvrablo ki;ntl 
oni lasus lin al liaj propraj inspiro] por malkovri la mondou jc lin 
manioro. Libereco ostas io multvaIora : kaj ln palrtna ntctd.-i "l- do 
povas osti iomrdo fro ĝonanta. Fstas nur naluro ke li. kid li ja 
amas sian patrinon, kelkfoio ribeliĝas kontraŭ ŝia autoritato, 

Kontraŭ paĉjo, li tion no kuraĉrus. fii eft IUS ekpeusas pri ti f| f j '*' 
admiro por li ostas tro granda; en lia ĈeestO Jimmv ostas rktlĉa kiol 

ŝafido, almenafi la unuan duonhoron. 

Hodiaŭ H ĉirkaŭvneadas la patran anugsofton kaj nvidc atendas 
rigardon, rirlofnn aŭ plej malgrandan kura&igon. kiu konigas lin 
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ke parjo csta? nrota pop lnsi sian filon primjmii sur siajn gcnuojri, 
meti sian nazjiinrilon sur lian prn|iniii malgrandan riazoton, moli 
sian cigaron inler liajn ruĝotajn lipetojn. Kun liaj pk*j allogantaj 
Slgnetoj kaj karesnrifaj okulctoj, nc ileturuante siajn rigarddj n de 
li, malLTamla Jiinmv n>arŝi-las pcr siaj fortikaj kruretoj ĉirkaii pa- 
tron, kiu nunmomente reprezimtas lian tutari mondon. 

<f Paĉjo, Paĉjol » li denove flatas. 

Sffl |icr neriia ri.Erarilo parj i lioii<»ras lin, legas sian jurnalon 
kun kuntiritaj brovoj , knj nerve tiras al sia cigaro. Li aspektas de* 
cidite malbonliumora kaj rinj allogajoj d** la knatmto, ausiatau kon- 
tenti lt i lin, nur pli kolerigas tin. Jam krlkfojc li. kvankam silerdc. 
aliruptc forpufiis tro enfrcprcncmau mancton etoriditan al la cigaro, 
■rl Jimmv nc ĉesas; li posedas volon kaj intcncas ntingi rnm au 
lialdriŭ sian celon ; li cĉ opiriias kr paĉjo lurlas, repuŝaute lin, kaj 
kiam p&Ĉjo denovo, multe pli kolere repnŝas. ridcgas la knabeto pro 
plezuro kaj kurafakas por surgrimpi patran gcntion kaj finfinc pi r 
forte ekkapti la deziratau cigaron. Panjo, kiu nb-crvas la tutan pa 
ratlon. jcn ridetanfc pm la nlloidndo de .limniv. jcn kapskuetaute prp 
la rimarkeble malbona humoro de sia cdzo. rcspondas per afabla 
rideto al la ĝoja ridbruo de la infano. 

Sed paejo rkkolcr is serioze malfanlc li povns klarigi la kia- 
lon — kaj forfe insultas : 

« Cu vi ne povas forkonduki tiun infanon en la kuirejon, Mia ? 
Cu vi ne povas kompreni ke mi estas laca kaj bezonas ripozon ? » 

Patrino loviĝas kaj demetas sian manlaboron. 

« Vemt .lim, patro cstas laca, » ŝi tliras kaj iras al la jnfano, 
kiu kun malfcruicLoij okuloj. plcnaj jc rniro kaj rijiroĉo alrigardas 
sian patron. bi intencis tiel bone, kai kun tia ĝoja espero, li estis 
atenrfinfa tiun sabatpostfagiriezou ; 1® lotan malcnon li cĉ estis 
obeinta eksterordinare. ĉar iianjo csti-; promosinta, kc patro ludos 
so ti eslos Iro bonknndufn. Kni nun palro grnmblas ! 

La maljusteco de tia avo, forlc imnrcsis la infaneton. Fia ĝoja 
vizagoto malholiĝis kaj li lipgrimaois kvazau li okplortis; sod subite 
la kotr-ro forpolas ta mnlirniocon, li ii nkuloj fidmc brilegas, liaj van 
iroj flame ruĝiĝas, knj patrino. kin tiou rimarkas, okpriponsas ko 
ŝin filoto neniarn cstas tiol bola 0 ] kiarn li estas furioza. 

« Venu. ■* ŝi diras kvioti'.o. pronante lian manelon, « mi forkon- 
dukos vin ĉe Lina *>. 

Sod !i obstine rotiras sian mnnefon kaj frenoze picdfrapas. 

« Mi tute no volas iri ĉo Lina .. x !i 110 ostis malbonkonduta... 
oslas patro kiu malhone kondutas... » 

Lin tufa anĝeloco foriĝis, li ŝainigas kiol senhrida diablefo, fors- 
knas do «i la patrinajn ninnnjn. ka i staras nieflfrananto antnŭ pnlro. 
Pn ankornti Insta fajrero de esporo dornietas on lia koro. ko pnfro 
ŝanĈrnL «jnn opiniou, ke li korvvmkiĝns pri sin maljnsteco kai ĉion 
reboniirns ? 

Ped pafro estns cn fia nekutima uinlbnnhrimoro. ko li no vidas 
la rinroĉnn ritrnrdon do .limrnv. oĉ ne komnronas. Anstafaŭ rekon i 
sfan maljtisfocon, li plene koloriĝas kiam Jimmv on sia blinda fu- 
riozo ,piedfrapas kontraŭ lia apogseĝo. 
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« Malsaĝa knabo », kriafas patro, kaj donas a! li fortan balon 
sur lia buklokapo. 

.lon la lasta eruto. Jirmny okkriegas toruro. fIankori|mŝas pntri 
*ion, kuras al la pordo, prin malffrmliras kaj kurr.iras d la <'ambro 
Patrino volas sekvi lin, sed patro diras : 

« Restu ĉi-tie Mia... » 


Si residiĝas, kaj sik nlas, ĉar ŝi srias ke elverŝi oleon sur la 
fajron ne estas konsiiindr. ŝia vi/.aĝo anŝtataŭas parolojn kaj 
ŝia edzo denove grumblas : 

« r.u mi estas *lo murdisto ? ..... r,u vi ra- jiovas kompreni ke 
ŝarĝon kaj zorpron nii sufiĉe havas p<>r deziri bejme silmton kaj 
ripozon ? Cu tio eble estas troa ? 


Ij! estas tiel rimark«*ble infanree kontruŭvola, ke ŝi oks<‘nlas 
emon mokridi lin. Tamen ŝi estas sufiĉe prudenla |».r rcsti s. rioza, 
ĉar ŝi seias, kc mallionlmmora edzo. drvns fs t i traktata tiel sin- 
ffarde, kie) rualbonhimiora infano. Si s< ias k** palro tiorn dorlotata 
estas kiom Jimmy se necese. Kaj ivtcnv cslas vere, ke li havas mul- 
tajn zorgojn kaj pene latioregas. 

i'ial ŝi kviefe sidiĝas apud I», kaj murmuras kvazaŭ ucnio 
okazisj kaj aŭskultas samtempi ĉu ŝi ankoraŭ povas aŭdi sian file- 
ton. Ne, ftne li ne plu ploras; li eble serĉas konsolou ĉr* Lina, !i;i 
atako de malespero preterpasis dank’ al Dio. 

Malpeziĝinte, ŝi dediĉas sinn lutari atenlon al sia edzo kaj pro 
vas persvadi lm al pli suna vivaspekto. 

Si ja konas lin fiel bnne. sian bonan, saĝan, karan edzon ! £i 
knnas nenimi alian, kiu rslas tiel lionkora kaj lit*l infeligonla; s<*d 
infnno li tamen estas; granda irifano, kin kelkfoje dervas esti koriten- 
tigata kiel simpla infano. 


« Kii* restas 1a kafo ? Aŭ ĉu eble la sen istino bavas Iro da la 
horo? » li domandis kvnzaŭ ia mezurilo <l«* liaj plendmotivoj estii' 
plena. 


« Mi ne seias kial Lina ne ankoraŭ ĝin alporlis ... mi sonoros, 
ŝi trankvjleti* respondas, kaj iras ouŝi snr la «*b ktra sonorilbutono 
1‘oste Ŝi kuras al la feneslro kaj rigardas eksteren. 

Kelkaj personoj prelerpasas kaj ŝi rimarkas k«* ili strange alri- 
gardas la domon: <*ĉ kelkaj balla- kaj faras malaprnbairi irestojn 


kies celo ŝi ne komprenas. 

PnŜate de nedifiriebla rnaltrankvileeo, ŝi diras al sia edzn : 

« 1, i homoj tiel stransre rmardas la domon... ĉu vi ne irtis vidi 


kio okazas? 


« Kio do povus okazi ? ... Yi deriove ion imagns ... Enverŝu por 
mi prefere tason da kafo... » li opinias. 

« r.u la knnbo estas mnlsupre? > ... demandas la palrino al la 
servistino, kiu melis la knfpleton sur malaltan tabbdon apml la pa- 

tro. 


« Ne... mi ne vidis Iin, Sinjorino... » 

« Tiam li denove ion malhonfaris >» ; liras ekscilite la patrino 
kaj ŝia edzo vidas ŝin sifbite pal l*i kaj rlkuregi Ja ĉambron. Pafro 

ne povas elteni la ricardon de ŝiaj okuloj ka j ix>stkuregas ŝiri, 
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Li atingas Sin je la unua etaĝo ; la pordo de la stratoflanko 
estas ionietf' malft rma kaj subiti- ili aŭdas .limmv rideganlun. 

Patro volas diri ion, sed patrino per geslo lin silentigas, sen- 
brue malfermpuŝas la ponlon kaj subit* per mano kovras la Imŝon 
por eviti ekkrion. 

Tie sur !a ŝtoria fenestrotnbleto de la malferniita fenestro, la 
kruroj batancantaj rk~Nn . snlas Jimmy, liaj imptikaj Imkloj sun- 
plenaj, lia ridarita vi/.aĝo ktinita al la slrato, salntante per rnaneto 
kaj per sonora ridu la liompjn, kiuj lin ulrigardas, jam forgesinte 
sian grandan ĉagrenon. 

Patrino ne kurnĝas sin movi. Se la infano sin relurnus, perdus 
sian ekvilibron, kaj faltis sur straton ! Tmage, ŝi jnrn vidas lin ku- 
ŝantan sur )a krudaj pavimoj, meze de sanglageto kaj ŝi prvma~ la 
manojn antaŭ la okuloj. Sed patro ru 1 hrzilas rĉ unu sekundon ; per 
du paŝoj li estas atinginta la f«‘nestron kaj ekkaptns sian fileton tiel 
neatendite, ke la infano malantaŭen falas kantraŭ Ja forta brako, 
kiu Un premas kaj «inone timigite rigardns en la iiatran vizaĝon. 

Certe estas, ke ti ion kuraĝigan legas on la patraj okuloj ĉar 
per.sia lirnetanta voĉeto, li triumfe krias : 

<» Pnĉjo... Ja homoj ĉiuj diras Jionan tagon al Jimmy... » 

Paĉjo ne rnnlte respondas, sed metas sian idon sur siajn ŝulfrojn 
ij trote malsupreniras la ŝtuparon. Jimniy ĝojkrias pro plezurego. 
r.u li vere nnlaŭ kelkaj rnimifoj phrris kaj piedfrapis kolere kontraŭ 
la patra apogseĝo ? 

Nun li siflas inlime sur la patraj genuoj kun sia plej anĝela viza- 
ĝesprimo kaj paĉjo ekridas. 

« Vi bubo » diras paĉjo kaj metas en la infanan buŝon, pecon 
da sukero en kafo trempita. 

Sed panjo sopiras : 

(« Tiu infano iarri kaŭzigos al mi kormalsanon ! » 

R1 la libro : « Tiel rakonins la Flandroi ». 


Bibliofjraffio 

\ Duope ricevitajn verkojn nt recenzas, unuopc ricevitajn ni nur mencia*, 
Verkoj t fienditaj al aliaj adresoj ol Redakcio, Administranto aŭ Flandra Espe* 
ranto-Instituto estos i^norataj.) 

ESPEHANTAJ HISTORIETOJ l.. de Peter Pre.v. Forrnalo 13, 5x 
lt),ŭ em. 48 paĝoj. Prezo : 7 B. fr. Adreso : Clausensvej, 26, Hoders- 
lev., Danlando. 

Ln lihrcto nnbavas kolekton <ta hist-orietoj plejparte konatai cn 
mlntej landoj Ln Hdmtisfo ur prctrndas al literatura valoro sed al 
nfi rn <l«' facilo legeblaĵ tekstnj por komencantoj ; laŭ tili vidpunkto 
*-i kontenti ; certe la gvidantojn <je perfektigaj kursoj, ĉar lirigve 
t<;i' sfilr ĝi estaS tre bone; krome la prc/o ne «*~t.i- tro alta. 

PASKO, tl«* Augnst StririfllnCL-. Draino i*n tri aktoj. E1 la sveda 
tratlukis .Stollan Kngtiolm. Rlrt. Soc. Rsperanto, Stockholm. paĝ. 
Prezo : 12 fr. 

f)um la 26a univcrsala esperantokfmgrcso cn Stockholm teatr.i 
trupo sub gvidado de reĝisoro Sandro Malmrjvist ludis unuaktan dra- 
mon, « Ludi kun fajro », de August Strindberg, la plej granda sveda 
vorkisto. La prezentado estis rnulte laŭdata ne nur de la esperantis- 








































toj, hc:] ankau (ie In profosi&j krilil.i-toj tIt* la vrandaj Stokliolmaj 
Jurnaloj, kiuj estas tre severaj cn >iaj prijuŭnj. 

Nun s-ro Malmqvist jus entrei f©nls v<»jaC r on Iivi !a liallaj lando) 
prezentante, krom la drairio jaiu niciiciila. la Iriaklan ilramon * l*a 
ko » de la sanm ailtonn La ireaktoroj rikolli" inandan laŭdon. La 
tradukon faris s-ro Stellan Engholm, kies nomo estas tre bone k mata 
tra la mondo ticl jir<» lift majslra Iraduko dr la v raudoga verko Gdsta 
Berling kiel ankaŭ pro tiaj ©rijdnalaj v rkoj, H kinj la ddmlnunarin 
A1 Trjnmto jam api ris cn dtia rldnim. « 1'asko »> estas mm el la 
|»!t*j konataj kaj ŝalalaj dramnj dc Strilldberg, multfojr pnzentita 
en Svedujo kaj ankaŭ en aliaj landoj. 

La liljro prezenltĝas en hela eksleraĵo kaj preso. 

« DTK l»0(UVI l'< lirai hl ons lw*•*• nieuwe Imeken uil dt* w(*reld 
letterkunde : 

DK (1KKST I) 1 '!! riOTIUKK. van Karl Krhrffkr, dfi bfikendfi 

ItamhurgA' kunstenaar, die ... heefi vijor tle Vlaamsche kmis 

lermar en die ons in >lit tmek het uoudjjire maiennal 1» z irvt om met 
kennis vau zaken de sehattfin van ons rijke Vlaandereii te leeren 

schatten en geniefen. ledcr toerist en welke Vlaming is het niet legen- 
WOOrdig ? — moel dit hoek gelezen hebben, om mel nieer 'jeiioeiren 
en kennis van zaken de kmistsetiatlen van ons land t<* leeivn he- 
w>iiidcreii cii -/irli up kunstgebied mi vezond oordccl lc vonncn. 
Hoeiend als een roman, leerrijk als Iten hockdeelen, aan_vnaam 
van voorslel en afwisseiing, zi&daar de bijzonrlersle kwaiitfiiten van 
dit boek. 

HET VERHA.M, V \ \ \'Ki \ Kfo i KN \ M11US, d •»• Sigrid 
Undset. 

Het is cen jeugdwerk waarin norlitans de hooge bfigaafdheid 
van de schrijfster reeds zijn -le npel drukt. alhoewel hel verhaal 
zolf som ber is en ons loonl hoe e»*u vrouw haar srekwets|e eiecn 
licfden kan stellen hoven dc in lianr hinncnste riov urcuI>Tide liefde 
voor haar minnaar, en hoe zi| p;is onhvaakl. als liaar zomt. op haar 
bevel, ilen wilden Viga-Ljot onthoofd hfieft. Ken heel m(*nschenleven 
ra.trfijn ontleed en ademloos volgt men de heide hoofdpcrsonen op 
hun tragische h*vensl>aan. Geen lectuur voor kinderen, maar dav« 
rende levensstrijd mel historischen ondergrond. 


Zooeven verschijnt minmier u van deze hoogstintere'ssante serie ; 
AVONDKN OP 'diDANJKA* van Gogoi. 

Ook geen onhekende, die leuke Ockraiensche vertelh r, die ons 

hij de heksen hrengK de smid naar keizerin laal varr-n op dfiil tiil: 

van den duivel, die de maan gesloleii liad, of dfi grifizeligfi vesrhic- 

denis vertelt van de filozoof, die drie dagfin moest Waken bij hfil 

liik van 'ri sclumne freulc. dic m> l den duivfil omging. Onbetanlbaaj* 
% 

van huinor zijn sommige tafcrecllji i s. hi jvoorheclrl als de stoere ku 
zakken. zat !»• tronken, hevimien !•• we<klagen, elkaar te kussfin, en 
de aanvoerdcr, ’n otidc vriizr* kozak al snikkend aan zijn gevangei < 
vertelt dat hii « *n arrne wees » is f 

m 

Vraagt inlichtimren aan den pronagandist voor « Die Poorte » 
L. Calloens, Erembodegemstr., 20, Aalst, die prospectus zal zenden. 
Priis der Imeken : 8,75 frank, in serie genomen. 
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Dlversaiof 

VOOU HET GRAF \ r AN JUUL KARNAS 


De oproep aan de Vlaamsche eaperantisten in hd minimiT vnn 
Mei is niei te vergeefsch geweest ! Er i- flink bijgedragen, zoodat 
h*?t Uomiti*it in sliKif, is <iin zijn werk voort te zetlen. Er is al een 
keuze vrflaan tnssfln-n versehillm !«• onlwer|ien inimzondi n door 0-11 



Tn St■ |>f ctii Ir ft) zal liet tn linkleeken onthuld wor<len onri 
f i 30 uur, op het Rerchem kerkhof. 

fn het niirrirner van Oktoher za! de vollfrliire verantwoorrling iler 
jiigekonicri gelden vvorrien gepnhlieeerii. \Vij kunnen echter niet 
wachten en tiedanken feeds im liarlefijk de mihle trevers. \Vie als- 


nog wenscht bij te dragen, hef adres van den schatbewaarder is : 
H. Van der Mast, Tvveelinvstraal, 6, Anfwerpcn. 


Mej. L .inl KKS 


Y t MEXS HKT 
Voorzitster. 


f\() \UTE!T 


« 

* 


Mr. A. 


\ 1K l [! K 



e r. 


ESPKRANTO IIK.IMO \\KAU KN FLANDHUJO 


Mi skrihas tinn ĉi liilefon en agrabla situaĵo, meze de ]a helaj 
erikejoĵ de niaj flandraĵ « Kempen », ĉe la sahlomontefoj en kiuj 
lrnfns miaj infanoĵ ŝirmataĵ per laŭbo ka j arhetoj kontraŭ la varme- 
gaj sunradioĵ. 

Ka 'dommastrino estas lerla esperantistino afahla, kiu vnlontc 
parolas pri nia movado, iam £in aktive partoprenis, sed pro snnnj 
kinlnj devis forlasi sinn medion knj kr<-is lie ei esperantnn lostade- 
jon, ripozdomon meze de la bela naturo. 

Estas iedala loko por pasigi kelkajn tagojn de la somerferioj, 
pli saniga aero knj medio al la ofte nor infanoj mallioninflnn mar- 
bordo. fŝro Snvkers. la estro de In t f olel Metropole. 32, Kerkstralo, 
Oostende. pardonu al mi tiuii ns< rton, cetere ĉiani restos sufiĉe dn 
amatoroj por 1a marhordo). 

Mi nur atentigas miajn gesamideanojn snecinle la gepatrojn pri 
!n vera oporturia loko. por ke ili ne im al kiu njn resla lejo aŭ pen 
siono en !a Kempen. Iru al Kempisch Telmis », Grensstalie, 124, 
Turnhout, Weelde Stalie. kaj vi eslos koolontaj pri la saniga aero, 
ln diversaj amnzadchlecoj por infanoj, la inodesfaj prezoj pnr flan- 
<lra kuireĵo, 1a ?ifal>1 <•<•*> d»> la mndrino <!<■ nia Flandra Esperantista 
Hejmo. 

I,. CALLOENS, Prez. 


KONGRESKANTARO 

Kl ln provizo de kantnroj venditaj dum la Rrusela ktrmrrco. 
restas nur 11 ekzemiileroj. Ili kostas 3 frankojn kai estas haveblaj 
ĉe F. E. Instituto. I-a kompleta vendoprezo estas ĵe profito de « Flan 
drn Esperantisto ». Aĉelu tuj la lastajn ekzfmplerojn ĉar represo ip 
okazos. 


(1) Datum nadcr aan fe duiden in volgend nuinmer. 
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f<h\II{\ KSIM,|{ \\ I (\ IjII tHK.Jt) cm Hiiffo, dissGHdlis cirkuIi^rori 
P°r unonci ke la ukciujoj deci<lis unuanimc malfondi la socioton. 

E1 la cirkulero ni sciiĝas ke I& socieio, fondita c*n i;il'J, pji-is. 
dum la laborjaroj, al siaj akciuloj cnfute 83 % da dividemln 

K;r lasta jaro lasis malmultan profiton kaj la cstniro timas pn 
Bvenlnalaj per.fnj por la aknuloj. Pri la kaŭzoj la cirkulcro i. a 
diras : - Instruistoj, oficistoj, asociojj institutoj, k. t. p. >in ji-iis ai 
la laboro iic lilirisNi pnr prrlaliori iom da rnono .-n la nuna knza 
epoko, vendante je malsamaj prezoj ». 

** I Vrlahori iom .la mono «>, eĉ iom tro da mono, sur la dorso de 
!a Esperanlisloj, H kiuj minimunn* venis al Ksperanto, vstas 

la ĉefa kauzo kin instijris miiltajn asrjciojn al fondo .1.' propra el- 
donejo. 

Ankaŭ je kreo de F. E. I. iu inonopoleina societo insidis pri per- 
laboro de iom da mono, kaj la Eenlra librejo rslas unii rl |a o- 
cietoj, kiuj rifuzis ekzistrajton ul la Flandra Ksperanto-Insfituto. 

G. I). 

Ka urhestraro de unu el la ĉefaj urboj de la ĉirkaŭo de Parizo 
Saint-Denis interesiĝante pri la valoro d<* Esperanto Ira la mondo, 
komisiis al la konservatoro de sia respektiva urba biblioteko, la 

ŝarv.in p«*r kolrkfi ĉiusperan malerialon nr. m al la knn dc prr- 
rnanenta (konstanta) esp. sekcin en kiu oni povos konsulti la pro- 

LTrson dr nia Iinjrvo en ĉutj landoj ser <lislin,L r o d*- trndrnroi. *I.*k 
trinoj aŭ filozofioj. 

Ka momento estas epe oportuiia por bomliardi, do ĉinj anguloj 
de la rnondOj la konservatoron per ĵurnaloj, revuoj, broŝuroj, afi- 
ŝoj, vortaroj, lern-kaj legolibroj k. t. p. Fĉ se ili estas vrrkdaj na. i 
lingve, tiom pli bone; sufiĉas kr ili teinu pri esperanto. 

Ne forjetu vian materialon post Ivlto, srd prnsu ĉiam al la rks- 
pozicio, kiu dankege kolektas ĉiom lait riariaj. 

Se vi deziras koiespondi, aldonu al via nomon kaj adreso 
al via donaco. Ne gravas 6u via materialo estas malnova aŭ eluzita. 

Kiom rlilr, rr/ rt f/u/ittt ĉi fiun alvokon <*ĉ nttn/inttrru , ĉnr h-mas pri 
serioza afero. 

Ni forĝu liel, ke ĉiuj urboj sekvu la ekzenmlon de Saint-Denis. 

Sendu la tuton laŭ la jena adreso : 

Monsieur le Conservateur des Mus. . l{ibliolli6que&. et Archivefl 
d(ĵ la \’ille de Sairit-Denis, « Scetion Esprrantiste », 4. IMace de la 
KĜgion d'Honneur, a Saint-Denis, via-Paris (Francujo). 


sagi:co 


Sti|>rr tegmentn K' ĉ « | 
blue spegulas. 
Super ĉi Irgnirnh' la arb' 
la l.ranĉon hilas. 

Ka sonorilo en aer 
rfolĉe tintadas. 

.len liirdo, kiu sur la arb’ 
plendon kantadas. 


Paul Verlaine, 

Ho Dio mia ! Jen la viv’ 
sirnple serenas. 

Tiu pacema la murmur 1 
el urbo venas. 

Kion estas farinta vi, 

vi en ĝem’ nlora ? 

Ja kion faris do, ho vi, 
el junec’ glora ? 

EI la franca: F. R. ( l{ru,L r ,L r e). 
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<>('ltl»A IATIIO 


Aŭskultas ini sur strat’ 
Miizikon ckzofikitn, 

La kanton <ie la jtrur*l 

%. 

Arion erotikan... 


I>a jmiit iiohcmin’ 
?ar<Jas min pasie 
Okulojn ni,L r r<tjn si 
Kuligas tradicie. 


Nun tamburina i*rti' 
Kksonas : nova tono ! 

De 1’ kant’ la nura cel’ 

Ne *‘slas am’... seH mono ! 


POL VAHkJNS. 


tiratuloj 


A1 sia t--innata sekretario kaj S.ino Van den Steen, Flandrema 
r 'riipo Ksperarili.-lii rl \ntverjn*no t tntknn prczridit- untlulnjn. ukiizt 
de la naskiĝo de filineto : Frieda. 


Carupa Vivo 


.1.1 1 ,.s7 , /// ShL.MiE, ItO\$E : I iuj UTiii,t luj uJrvnts iro 
fruc por liu-ĉi numero. 


tnttl 


tmiGGE' KATOLIKA JUNTLARA BSPKJIANTO (im i' 0 . 

Same kiel kelkaj aliaj grupoj ni nnkaŭ nur inalofte sendas no- 
vajnjn jiri uia vivoslatp, Estas striitige kirl rn IIrntrvre ! oni neniam 
kapablas starigi sen multe rla peno. Ankaŭ nian grupon oni kon- 
traŭagas tiel, ke oni rnalfacile povas varlti kelkajn anojn. Sed, ali- 
flanke, tiam om dt* tempo al toznpo varbas vere fervoran laborantori; 
kii l ni, antaŭ kelkaj mon&toj. .\1i perisas ke ĉittj, kiuj iris al la kon- 
greso jam konas lin. Dinn la studotempo nia gruf>o kompreneble 
suferis pfO foreslantoj k. t. jt. Kc antaŭ tiu temjto ĝi suferis jrro ne 
intereso. 

Li tute revigligis uian grupan vivon. Ni postulis jiaroladojn kaj 
tuj ketkaj enskribiĝis. Unu pri « bulgara poeto *», alia pri « arto *> 
(tiu lasta, noun* Leo Hniggeinau) daŭrigOS dum sekvonta kjinveno 
A Deprez pri lia vojaĝo en Rheinl.inil. la profesoro pri « Volapŭk » 
k.ij l;i uvidanto Mcersseman pri «< lu jeune Belgi jue ... Do la rneni 
broj de post nun j>ovas esti certaj ke dum ĉiu kunveno csfos io in- 
teresa. Tiu multflanke kleriĝinta kaj evoluinta knabo (eble tion kel- 
kaj kongresanoj ankaŭ povis konstati) zorgas nun ankaŭ j>ri la fi- 


29 

















nŭnca stato. Ni do iris al la longnso, duopo anstataŭ kvaropa au 
kvmopc. En aŭtomohilo ! Nia plej juna meinbro salutis la gvkougre- 
sanaron. Li asertas kc oni aplninlis pli pro li rmin ol pro lia salut- 
parolo. 

Cu tio estas vera ? Ni nepre atendas multajn resporidojn al ĉi-tiu 
por ni peza demando. Ni revenis ĝojigitaj kaj saniternpe rnalĝojigitaj. 
Gojigitaj pro la lnŭ ŭiuj vidpunktoj granda sukc< so de la kunj-uvso, 
Malĝojigitaj pro tio kfon ni aŭdis rilate ma sinlt-naido al U. E. A. 
Knn la plej informiinj rl<* nia ernpo ni parolis pri tio, nia konkludo 
estas tre simpln : i n — Ni daŭrigu klopodi aliĝi al l.'. K. A. Tio est&s 
nepre necesa kaj nepre utila. Sed pro tio ni koinpreiieble ne as 
re kaj re genufleksi. Si* U. K. A. ne volas akcepti Fl. Ligon kiel 

riacian asoeioiij daniv inonlras . . . . m-kornpn iic- 

mon, ni dtentigu pri tio kiel oble ph*j inuiti* da Es|>erantistoj poiv 
de la revuoj... Ni)kredas ke U. E. A. fine estas devigata akcepti nin. 

2° fja propono de s.ro Telling. Ni nntie dovas tre bone $cii pri la 
« afero Ti lliim ■ kaj pri la organizacio T. E. L. Due rii devas serĉi 
ĉu estas jam oporlmif aliĝi al T. E. L. Gis nuii ni ŝtaris eiuj unu 
flanke tle la alia rilate al U. E. \. Ni ne sukcesis. 

Cu la nesukceso estos la kaŭzo de disputoj, malsimilaj opinioj 
rilate al la estonte sekvenda laborplano, -t kve de plimalfortigo de 
nta Ligo ? Ni esperas ke ne. Ni opinias ke la sama agmaniero, ne 
ŝanĝita devas resti. 

Ni akcepti- en nia urbo la Danan Samitleanon 'I ■ Nie!s>*n. ’ n 
nia grupo li faris paroladon pri lia vojaĝo kaj pri la Espieranlo M 
vado fii Danlando. Ni akreplis aokaŭ SaiiiitleailOIl John Armstrong 
el Burton-on Trent. Espereble venus ankoraŭ mullaj I'Np<*raiilisloj 
al nia muttege vizitila Itrugge. Ni liavis ank&Ŭ la plezuron gvidi tra 
1a urbo Samideanon Dn>. Eauvelt, profesoro de boma geografio eri 
la Universitatode bondon. Li estis kun grupo da siudentoj. fa*rte la 
praktika uzo kaj utileco di* Ivsperanto faris pli bonan efikon sur ili 
ol se ni estus farintaj dek eĉ aciencajn paroladojri pri Esjuranto. 

Noto de la maŝinskribistino (samideanino kunlaboraiitinoj : 

Sro Lodema — mi petas vin : demandu al la skribinto de la arii 
kolo de K. J. E. G. de Brugge skribi pli lx>rie legebla kaj 
releffii tiun artikolon tre atrnte. 


BRUSSEL. — N. E. L. E. — Mardon, la 2i-an de junio. okazis 
la jarkunveno de nia grupo. Nian ĉefkiinvemm ĉefstis multaj anoj. 

En sja jarraporto la sckivlarin prilrakti- la latioron faritan durn 
1934-35. Kvankarn li n nm skizis la aktivrron <!>• la llrusela sekcio, 
la efektivigita laboro montriĝis vere irnpona. La organizado <le la 
6-a Flandra Kongreso sendube estis ideala -tinmlo por nia grupo, en 
kiu laboremo kaj fervoro regas, durn ke Ia rnorala stato de nia rondo 
estas pli bone ol iani antaŭe. 

La kasistino siaflanke raportis pri la financa stalo de la grupo 
kiu montriĝis tre kontentiga. Kvankarn la en-kaj elspezoj jaron 
post jaro kreskas, la enkaso ne estas granda sed tamen raontras samfa- 
voran staton kiej pasintjare. Plue ni eksciis el la l apnrto de la kasis- 
tino ke, dum la pasinta jaroj 14 el niaj anoj abonis al F. E. Tiu nom 
bro ne estas sufiĉe kontentiga. 
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Poste estis la vieo <lc nia komnra kasistino |)or raporti pri la 
aktiveoo de tiu aparta fako, Ke, por Ain prizorgi, m jn ■ das •< The 
rigfat man in tfae right place *> montras la fluranla >lato de tiu kaso. 
N.K.L.K. curtt* estas nijm *■ 1 la ptcj kousidiTimlaj klientoj di> uia Ins- 
tituto t‘ar mirige granda estas ia eumo de la negociitaj varoj kiuj, 
kvankmn vnidilaj kun etu jmifiLu, |- -ll'i.» ; fine la jaro, ln-lan 

... 1\ r <«: 11 Ljo nia ltujio daiirc jm-cdiis j cr _i jirojinui kaj varian 

varstokon. Tiu sjicciala kaso, dinn sia kvarjara funkciado, konsiauU 
formis por ni rnonreverzon km tre utilos okaze de eblaj financaj 
krizoj. 

Sekvis la raporlo ju’i la hililioteko. Dank <d la ofieialaj subtenoi 
uia lihrokolekto daŭre pliampleksiĝis. Se en la komenco nia legma- 
tcrialo konsistis el kclkdckoj da modestaj brodiiroj ĝi, dnm la lastaj 
jaroj, pliririĝis per valoraj kaj <inp«»:uij verkoj. K1 tm n /ultivi- kc 
nia libroŜranko iĝis tro malgranda.,. 

La kongresa kasistino koinnnikis al la geanoj la situacion de ia 
kongresfinancoj Grandegajn surnojn atm.Lds la |Rirkon.uTc>aj en- kaj 
dsjM-zoj. Gojiga fakto estas ke la kdngreskomitato lertc financjs 
car, post pa.L-o ;il K. K. de 2 fr. jio kongresano, postrestas kiel profito 
relalive bela sumo kiu duone servos por suhtcni la Ligon dmn kc 
la alia duono pliriĉigos nian grupan kason. 

Kiel kontrolistojn dc la divcrsaj kasoj la grupo clektis s-anojn 
Akcaert kaj Jiroodcoorens. 

Laŭstatide la estraro poste cksiĝis kfij jier hiletoj la amiro elek- 
tis sian novan eslnmm. K-lis nnuanimc rcclcktataj : .1. Vandcn- 
doorrm (| >rc/id;i nto . !■; Cortvricndl -ckrctario . Iv Simlliv. a«l k;i - 

istino) kaj I. Druant (komcna kasistino-hihliotekistino). La grupo 
decidis komjiletigi la cslrarori kaj tiucclc elektis kicl novajn cslrara- 
nojn : A. Dckcvzcr tmlpsekretario), A. Ackaert (helpkasisto) kaj 
Broodcoorens (protokolislo . 

La novajn ..jn oni aklamc salntis kaj la sekrelario ko- 

mencis la novan jaron kommukante Ja ĝojigfin novajon ke la IVro 
vincestraro ĵns sublenis nin per nova subvencio (130 fr.). 

N.E.L.E., kin ĉiam larĝanime klojiodis akceli la intergrupan 
kontakton en Brnssel, regule invitis la aliajn KsjieranI o-cj rganjzaĵojn 
al siaj puhlikaj paroladoj^ instruvesjrcroj kaj ainuzjij aranĝoj. Re- 
ciproke la ceteraj t eranto-grupoj nin invitis ai siaj interesaj pu- 
hlikaj ara iilmj. Laŭ invito de « Nuva Vojo », la tramista kluho. mtil- 
taj el niaj anoj ĉeestis interesan paroladon de Celioslovaka s&mi- 

dcano CII « Ok-hora Donio ■*. La tl-an de junio parohnlis ui nia cju 
B-anO K. Moor pri « Kspc ranto cn la Lahorisla Muvadu kaj I. Ik K.- 
kongreso cn Antverjteno, aŭgusto 1936. La lerta uzo dc nia lingvo 
vstis vcrc admiriuda. Invilo de « Bnisela Grupo Esperantista » (sek- 
cio B. L. E.) por ĉeesti la Esperanto-Taeon organizilan cn la Brusela 
Ekspozicio, bedaŭrinde atingis nin tro malfrue. Tamen kelkaj el 
niaj anoj, ne aterdanlc la oficialan inviton ĝustatemjte anoncis 
sian partoprenon. 

t<a 11-an dc julio, okazc dc la Flandni nacia festolago, ni grupe 
ĉeestis la <« Oraj Spronoj » fcslon en la urha tcaln* dum k<*. je la 

fasado de nia ejo, flirtis la Esperanto-flago provizita de nigra-flava 
rubando. 
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MECHELEN, — LA ESTONTO. — Dum la somero ni daŭrigus 
la kunvenojn, kiuj de temp' al tempu jĝOB promenadoj... se la mom- 
broj akurate ĉeestas. 

Dum aŭgusto nin vizitns ••ksliTlamla vsperantlsla karavano. Ni 
insistas por ke ĉiuj niaj membroj ĉeestu por ^vidi la frenidnariaj 
gastoĵn tra nia urbo, 

N'i ankaŭ atentigas pri la ĝenerala kunveno de la ligo la L J if-ari 
de septembro en Antwerpen, je kiu okazo oni enan-uros memorŝto- 
non sur Ia tombo dv nia ŝatata forrnortinta ŝefn-dakoro. 

Ni aokaii f"i-esu. ke la fi-rinj 1 uj pn-t*-rpasns, lial dr mm 
ni jam varbu |>or la novaj kursoj en oklobro. 

OOSTHMU:. — OSTENDA GRUPO ESPERANTISTA. La 
27-an de junio ni kunvenis en nia ejo « Hotel do la Marine ». Kiel ku- 
time ĉeestis ir* geamikoj. l*ost priparolado de la punklnj de 
nia tagordo, ni lernis la kanton «Sari Mans > u Id.ni dum knn- 
greso. 

Nian veturadeton al Lophem d«> la 2t'an dt* aprilo. m prokrastis 
pro diversaj malbelpoj. Ci oka/is mir la 7an de julio dum tago ke 
la labirinto estis matbTinata. l , .trto|Mvnda <!•> d< kn da l.ioiklfmnloj, 
ĝi bone sukeesis Dum posttagmeze, post migrado en ta arbaroi kaj 
vi/ilo at ta labirinto ni binkh' al (diistet okaze de la kirmeso kaj 
la tago de Godelieve; ni tie bone auiuzis nin. Cirkafi la 8a ni vvms 
tiejme. 

Sur ta programo ni havas : ĉ<‘ Ja fino de lo monato : viziton al 
Knocke kaj alifoje viziton al 1t k. i;■ >n<i - b< > iK.enl»oinn » ce Muere, 

< t*eston de la procesio en Veurne kaj pilgriinadon al Dixmude. 

Anta i k<• lkaj la.g<»i la gfupĵ ricevis karton el Cekoslovakujo de 
Samideanoj kiuj vizitis nin la pasinlan someron. Karton kicl oni 
kutime rtcevas de sarnideanoj ne estas grava. .-< <1 tamen, t.iu, kinn m 
ricevis estis tr<' interesa, ĉar ta diraĵoj estas preskaŭ tnte <*n rimfra/oj. 

Jen sekvas la saluton de « niaj ĉekaj amikoj >< (Ni pravas diri 
tion; tio certigas al ni la karton), 

A1 belgaj gefratoj’ 

Forpasis jam tuta jar’ depost vizito en Ostend' 

Kimn miri kaj kamaradon ferblovis al via lando venl 
Neniam mi lacigas havigi ree en memor’ 

Ostenda vivo enpenetrigis ĉion klare en la kor 
Dank' al vi gefratoj miaj, dank' por sincera honven' 

Fstu ĉiuj salutatajj vizitu rnin dum somer . 

Mia lando cstas preta honvenl vin tute sanf 
Ho, venu kaj neforgesu, ke ni estas arnikar' 

Via sento, eĉ la celo estas tute sam' 

Hfike ni propagandu « Hsperanto Ideal ». 

Antaŭ VL*sper’ rigardante suJjiri la sun’ 

Hstu certaĵ ke mi volus reveni jam tui. 

Via lando ŝajnas esti mia dua patroland* 

Inler vi mi perdis koron, trovante amant'. 

Salutafaj estu fratoj ĉe la fino de la rim' 

Mi ekpremas viajn manojn trans la landi lim* 

Solĉ Karolo. 

Boltslav — 
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